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 ی اسدی طوسینامهأملی انتقادی بر تصحیح حبیب یغمایی از گرشاسبت

 

  **روز،یوسف نیک                         *افراخته یعل

 ****یرضا شانظر یعل         ***یغفور یاصغر غفور یعل
 چکیده

شک نامه بدانیم، بینشینی گرشاسبکتابخانهترین عامل ناشناختگی و  ّی فردوسی را اوّلین و مهماگر آوازه و محبوبیّت شاهنامه

طور کامل نامه نخستین بار بهنامی را باید مربوط به تنها تصحیح موجود این اثر ادبی دانست. گرشاسبدوّمین عامل این گم

د تا با تصحیح و منتشر شد. این تصحیح اشکالات متعدّدی دارد. نگارندگان درصددان 1317اهتمام  حبیب یغمایی در سال به

های نویافته و با ذکر مصادیق و شواهد تا آنجا که در هایی که یغمایی برای تصحیح در اختیار داشته و نسخهی نُسخهمقابله

ی نقد گذاشته و تصحیحات پیشنهادی ارائه دهند. گنجد، شیوه و حاصل تصحیح یغمایی را به بوتهی این جستار میحوصله

ها را در مواردی بدلکرده، نسخهآن است که مصححّ بارها از شیوه تصحیح مصرَّح خود عدول های این تحقیق حاکی ازیافته

ها نیز در بین متن و حاشیه، در مواردی بدلی اساس و نسخهچنین نقلِ نسخهاست. همذکرننموده و در مواضعی ناقص آورده

 فراگیر، مفید، راهگشا و راهنماست. بر این تصحیح فاقد تعلیقاتنماید. علاوهنامستدّل و ناموجّه می

 ی خطینامه، نسخهگرشاسبتصحیح انتقادی، تعلیقات  اسدی طوسی، واژگان:کلید
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 همقدمّ. 1

های تحقیق در ادب کهن پارسی ین ساحتتر ّمهممتون خطّی یکی از  گراحیا عامل عنوانبهتصحیح انتقادی 

دسترس یک اثر نسخ در  ،ترین شیوهتا با اتّخاذ بهترین و مناسبکوشد در تصحیح انتقادی محقّق می است.

ای به دست دهد که هم از جهت لفظ و هم از جهت معنا نزدیکترین نسخه به را مقابله دهد و نسخه ادبی

ترین پس از شاهنامه، بلندترین و پرآوازه طوسیاسدی  یهنامگرشاسب .لّف باشدؤی مصنّف یا منسخه

همّت طورکامل، بهین بار و بهنخست، برای 1317حماسی در زبان پارسی است. این منظومه در سال  یهمنظوم

ها و کاستینامه پس از بررسی انتقادی و گروهی گرشاسب نگارندگان تصحیح و منتشر شد. حبیب یغمایی

ها را با علامت )؟( یغمایی آناین اشکالات محدود به ابیاتی نیست که  اند.یافتهاین تصحیح در های نارسایی

. ستا بلکه ابیات فراوان دیگری نیز در این تصحیح وجوددارد که مغشوش و نامفهوم ؛استکردهبرجسته

شود گذاشتهاشتراکنظران بهفراخور مجال یک مقاله، با صاحببه هاآننماید که برخی از می یضرور روازاین

 د. گردگشودهمربوط های آتی تا راهی به پژوهش

 پژوهش ینه. پیشی2

که  چنان البتّهحبیب یغمایی است.  ون تصحیح و چاپکن نامه تاترین تصحیح و چاپ از گرشاسبکامل

بودند. رضاقلی خان کردهنامه اقدامهایی از گرشاسبافرادی چند به طبع گزیده اوقبل از  ،گویدیغمایی می

است. این گزیده در هندوستان الفصحاء آوردهمجمع یهنامه در تذکربیتی از گرشاسب2800ای هدایت گزیده

است. کردهچاپ طوسیاسدی  یهاست. رشید یاسمی نیز منتخبی تحت عنوان اندرزنامرسیدهطبعنیز به

طورکامل تصحیح نامه را بهبر آن بوده که گرشاسب( Clement Imbaut Huart)مأسوف علیه کلمان امبو هوار 

(. 18و  17 :1389، اسدی: نکآمد )سربود که زندگانی او بهرا منتشرکرده  آنبیتِ  2543ا فقط امّ  ؛دکننتشرمو 

 درالکُتّاب در بمبئی هندوستان زا محمّد ملکرنیز می را نامهبراین موارد، یک چاپ سنگی از گرشاسبعلاوه

 یهدر کتابخان 8808و  9159شمارهای است که دو نسخه از آن به دهصورت گزیده منتشرکربه1307سال 

به ا راجعامّ ؛استشدهتهشونامه نگرشاسبحول محور  نیز شود. مقالات متعدّدیمیدارینگهایران  ملّی

 است.نرسیدهچاپای بهنامه تا زمان نگارش این جستار، مقالهگرشاسب های موجود ازتصحیح یا نقد تصحیح
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 . روش پژوهش3

های علوم انسانی از نوع  تحلیل محتوای کیفی ها در برخی از دیگر رشتهسایر پژوهش پژوهش حاضر مانند

ابیات  نگارندگانبرداری از منابع و مآخذ است. ای با ابزار یادداشتو روش انجام آن اسَنادی و کتابخانه

  .نداکردهتحلیل بررسی وی چاپی، دردسترس یغمایی و نسخهی خطّنسخ  یهاستشهادی این جستار را با مقابل

 ی اجرای آنو شیوهیغمایی  . واکاوی و نقد تصحیح  4

است که قرار است خوب و بد آن آشکار  ص مشخّ ی ادبیِیکی اثر یا قطعهنقد ادبی و علمی  ملزوماتاز 

قوّت و ضعف، استواری و سستی نِقاط است که این خوب و بدی یا  معیّن یهایاریشود و دیگری معیار یا مع

ی اجرای تصحیح و شیوه مخطوطاتبرای تحلیل و نقد تصحیح یغمایی لازم است که رو ازاین هویدا کند.را 

 گردد. فیاجمالی معرّرطوبه او

  ی تصحیحها و شیوه. نسخه1-4

 است: های زیر را معرّفی کردهمصحَّحِ خود نسخه یهنامگرشاسب یهمقدّمیغمایی در 

 «.س»سپهسالار طهران  یهمدرس یهکتابخان یه. نسخ1

 «.م» Or. 2180 لندن به نشان یهموز یهنسخ. 2

 «.ج» Or. 11586 بریتانیا به نشان یهموز یهنسخ .3

 «.آ»)ع(   رضویّه یهآستان یهکتابخان یهنسخ .4

 «.ف» 119ایران )معارف( به شمارۀ  ملّی یهکتابخان یهنسخ .5

 «.ر»علامت اختصاری متعلق به  رشید یاسمی به  یهنسخ .6

 .ملّیمجلس شورای  یهکتابخان یهنسخ .7

 الزّمان فروزانفر.متعلق به  بدیع یهشاهنام یهنسخ .8

 (.21تا  18: 1389نک: اسدی، متعلق به  حسن اسفندیاری ) یهنسخ .9

 یهنسخست. ااولّ  یهدو نسخهای ضبطهم در متن و هم در حاشیه،  ،این نسخ های ضبطپرتکرارترینِ

 یهاست. نسخ دوم یهدهد و پس از آن نسخمیاساس است و بخش اعظم متن را تشکیل یهنسخ ،اولّ

 یهنسخهای ضبطشود. میها دیدهبدلبین نسخه 231تا  194 یبرگ است، از صفحه 22 کلّاًم اگرچه سوّ

 یهکتابخان یهنسخهای ضبطدارد. وجودهم در متن و هم در هامش  اولّ یهدو نسخمانند ، رضویّه یهآستان

که در ادامه خواهدآمد، ارزش و جایگاه این چنان البتّهتوان یافت که می هرا فقط هفت مرتبه و در حاشی ملّی


